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|
(1) EU Declaration of Conformity (DoC) Ne: vx00002/20
(2)  We,

Company name: SIA Pawbol Baltic
Address: Katlakalna iela 9A, Riga, LV-1073, Latvia
E-mail address: info@vexen.eu

(3) declare that the DoC is issued under sole responsibility of the manufacturer and belong to the
following Instrument:

(4) Polyphase, Active Import/Export (kWh), Electricity Meter
ES3100 Series

(5) Type: ES3100D, ES3100DR, ES3100Dbi, ES3100D Mod

(6) Object of declaration (identification of instrument allowing traceability; it may include a colour image of
sufficient clarity where necessary for the identification of the instrument):
ES3100D: 3x230/400 V, 0.5-10(100)A, 1000imp/kWh; Shows only total active . ——
energy, without resettable kWh
ES3100DR: 3x230/400V, 0.5-10(100)A, 1000imp/kWh; Shows total active
energy, resettable kWh, total active power
ES3100D Mod: 3x230/400V, 0.5-10(100)A, 1000imp/kWh; Shows total active
energy, total active power, import and export energy, resettable import and
export energy; RS485 communcation
ES3100DBiI: 3x230/400V, 0.5-10(100)A, 1000imp/kWh; Shows total active
energy, total active power, import and export energy, resettable import and
export energy

(7)  The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization
legislation: Directive 2014/32/EU (MID).

(8) The following harmonized standards, normative documents used or technical specification have been

applied:
Ne: Title
EN 50470-1:2006 Electricity metering equipment (a.c.) - Part 1: General requirements, tests and test
conditions - Metering equipment (class indexes A, B, and C)
EN 50470-3:2006 Electricity metering equipment (a.c.) - Part 3: Particular requirements - Static
meters for active energy (class indexes A, B and C)

(9) The notified body SGS United Kingdom Limited (Notified Body 0120) performed EU-TYPE
EXAMINATION (examination of technical design and supporting evidence to access the adequancy of
the tehnical design of the instrument) and issued the certificate:
Certificate No: Date Notified Body
0120/SGS0432 01.10.2019 SGS Unted Kingdom Limited
(Notified Body 0120)

The notified body SGS United Kingdom Limited (Notified Body 0120) performed CONFORMITY TO
TYPE BASED ON QUALITY ASSURANCE OF THE PRODUCTION PROCESS and issued the certificate:

Certificate No: Date Notified Body
GB20/965038 18.12.2020 SGS Unted Kingdom Limited
(Notified Body 0120)

Certification is based on repot number(s) SHES151000648101 dated 19" April 2016 EMA270185

(10) Conformity assessment body:
\ Name Address
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SGS Unted Kingdom Limited Unit 202B Worle Parkway, Weston-super-Mare, BS22 6 WA, UK.
(Notified Body 0120) Contact Address: Units 12A & 12B, South Inductrial Estate,
Bowburn, Durham, DH6 5AD, UK.

(11) Signed for and behalf of:
Name, Surname: Artjoms Vihristjuks Signature:

Function: Chairman of the Board Date: 18.12.2020

(12) Riga, Latvia
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English:

(1) EU DECLARATION OF CONFORMITY; (2) We, Company name: Address: Telephone number: E-mail address: (3) declare that the DoC is issued under sole
responsibility of the manufacturer and belong to the following Instrument; (4) Name of Instrument; (5) Models / Type / Batch / Serial Number; (6) Object of declaration
(identification of instrument allowing traceability; it may include a colour image of sufficient clarity where necessary for the identification of the instrument); (7) The
object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation; (8) The following harmonized standards, normative
documents used or technical specification have been applied; (9) The notified body ... (name, number) performed ... (description of intervention) and issued the
certificate; (10) Conformity assessment body); (11) Signed for and on behalf of: Date of issue, Name, Function, Signature; (12) Place of issue.

Bulgarian:

(1) EC OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE; (2) Hne, HanmeHoBaHue n Agpec Ha npousBoautensi, TenedoHeH Homep, EnektpoHHa nowa; (3) aeknapupa, ye
[Aeknapauus 3a CbOTBETCTBME € U3AaeH Ha U3LANO0 OTFOBOPHOCT Ha NPOW3BOAMTENS M NPUHAANEXU Ha cneaHus MHCTpymeHT; (4) me Ha UHcTpymeHTa; (5) Moaen
/ Homep Ha npogykta / Tun naptugeH / CepueH Homep; (6) MNpegmeT Ha geknapauusita (MoeHTUMKauUMs Ha CPeacTBOTO 3a M3MepBaHe, MNo3sonsiBalia
npocneasiBaHeTo My): TOBa MOXe, koraTo € Heob6xoAuMO 3a uaeHTUdMUMpaHe Ha CPeAcTBOTO 3a M3MepBaHe, Aa BkMoYBa usobpaxenue; (7) MpeameTsbT Ha
[eknapauysTa, onncaH no-rope, oTroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3akoHOAaTeNcTBo Ha Cblo3a 3a xapMoHusauus; (8) MpunoxeHu ca cnegHUTe XapMOHU3MPaHW CTaHaapTy,
M3MNon3BaHN HOPMATMBHM AOKYMEHTM UM TEXHMYecKa cneumndukaums; (9) Korato e npunoxmmo, HoTUPULMPAHWSAT OpraH: ... (HaMMeHOBaHWe, HOMEP) ... U3BBPLLM ...
(onucaHne Ha U3BBLPLLIEHOTO) ... U n3pane ceptudumkata; (10) OpraH 3a oueHka Ha cboTBeTCTBMETO; (11) JonbnHuTenHa nHdopmaums: MNMoanucaHo 3a n oT MMeTo
Ha; AaTta Ha u3fgaBaHe; uMe, ATbXHOCT; noanuc; (12) MACTo Ha nsgasaHe.

Spanish:

(1) DECLARACION UE DE CONFORMIDAD; (2) Nosotros, Nombre de la empresa: Direccién: Numero de teléfono: Direccién de correo electrénico: (3) declaramos
que la DoC se emite bajo la responsabilidad exclusiva del fabricante y pertenece al siguiente Instrumento; (4) Nombre del instrumento; (5) Modelos / Tipo / Lote /
Numero de serie; (6) Objeto de la declaracion (identificacion del instrumento que permita la trazabilidad; puede incluir una imagen en color de suficiente claridad
cuando sea necesario para la identificacion del instrumento); (7) El objeto de la declaracién descrito anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacion de
la Unién pertinente; (8) Se han aplicado las siguientes normas armonizadas, documentos normativos utilizados o especificaciones técnicas; (9) El organismo notificado
... (nombre, nimero) realizo6 ... (descripcion de la intervencion) y emitié el certificado; (10) Organismo de evaluacion de la conformidad); (11) Firmado por y en nombre
de: Fecha de emisién, Nombre, Funcién, Firma; (12) Lugar de emision.

Czech:

(1) EU PROHLASENI O SHODE; (2) My, nazev spole&nosti: Adresa: Telefonni &islo: E-mailova adresa: (3) prohlasujeme, Ze prohlageni o shodé je vydano na vyhradni
odpovédnost vyrobce a patfi k nasledujicimu nastroji; (4) Nazev nastroje; (5) Modely / Typ / Davka / Sériové Eislo; (6) Predmét prohlaseni (identifikace vahy umoznujici
sledovatelnost; mUze obsahovat barevny obraz dostate¢né jasny, je-li to pro identifikaci vahy nezbytné); (7) Pfedmét vySe popsaného prohlaseni je v souladu s
pfislusnymi harmoniza¢nimi pravnimi pfedpisy Unie; (8) Byly pouzity nasledujici harmonizované normy, pouzité normativni dokumenty nebo technicka specifikace;
(9) Oznameny subjekt ... (nazev, Cislo) proved! ... (popis zasahu) a vydal osvédceni; (10) Subjekt posuzovani shody); (11) Podepsano za a jménem: Datum vydani,
Jméno, Funkce, Podpis; (12) Misto vydani.

Danish:

(1) EU-OVERENSSTEMMELSESERKLAERING (2) Vi, firmanavn: adresse: telefonnummer: e-mail-adresse: (3) erkleerer, at DoC er udstedt under producentens fulde
ansvar og tilhgrer fglgende instrument; (4) Instrumentets navn (5) Modeller / Type / Batch / Serienummer; (6) Erkleeringsgenstand (identifikation af instrument, der
muligger sporbarhed; det kan omfatte et farvebillede med tilstreekkelig klarhed, hvor det er ngdvendigt for identifikation af instrumentet) (7) Forméalet med erklzeringen
beskrevet ovenfor er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning (8) Fglgende harmoniserede standarder, anvendte normative dokumenter
eller teknisk specifikation er anvendt: (9) Det bemyndigede organ ... (navn, nummer) udferte ... (beskrivelse af intervention) og udstedte certifikatet (10)
Overensstemmelsesvurderingsorgan) (11) Underskrevet for og pa vegne af: Udstedelsesdato, navn, funktion, underskrift; (12) Udstedelsessted.

German:

(1) EU-KONFORMITATSERKLARUNG; (2) Wir, Firmenname: Adresse: Telefonnummer: E-Mail-Adresse: (3) erklaren, dass die DoC in alleiniger Verantwortung des
Herstellers ausgestellt wird und zu dem folgenden Instrument gehort; (4) Name des Instruments; (5) Modelle/Typ/Charge/Seriennummer; (6) Gegenstand der Erklarung
(Identifizierung des Instruments, die die Riickverfolgbarkeit ermdglicht; es kann ein Farbbild von ausreichender Klarheit enthalten, falls dies fiir die Identifizierung des
Instruments erforderlich ist); (7) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung entspricht den einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union; (8) Die
folgenden harmonisierten Normen, verwendeten normativen Dokumente oder technischen Spezifikationen wurden angewendet; (9) Die benannte Stelle ... (Name,
Nummer) hat ... (Beschreibung der MaBnahme) durchgefuihrt und die Bescheinigung ausgestellt; (10) Konformitatsbewertungsstelle); (11) Unterzeichnet fir und im
Namen von: Ausstellungsdatum, Name, Funktion, Unterschrift; (12) Ausstellungsort.

Estonian:

1) ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON; (2) Meie, ettevdtte nimi: aadress: telefoninumber: e-posti aadress: (3) kinnitame, et vastavusdokument on vélja antud tootja
ainuisikulisel vastutusel ja kuulub jargmisse instrumendi; 4) instrumendi nimi; (5) mudelid / tulp / partii / seerianumber; 6) deklaratsiooni objekt (seadme jalgitavust
vBimaldav identifitseerimine; vajaduse korral vdib see sisaldada piisava selgusega varvilist pilti); (7) Eespool kirjeldatud deklaratsiooni eesméark on kooskdlas
asjakohaste liildu Uhtlustamisaktidega; (8) Kohaldatud on jargmisi thtlustatud standardeid, kasutatud normdokumente vdi tehnilisi kirjeldusi; 9) teavitatud asutus ...
(nimi, number) tegi ... (sekkumise kirjeldus) ja valjastas tunnistuse; (10) vastavushindamisasutus); (11) Allkirjastatud nimel ja nimel: valjaandmise kuupaev, nimi,
ametikoht, allkiri; (12) Véaljaandmise koht.

Greek:

(1) AHAQZH XYMMOP®Q>HX EE (2) Epeig, Ovopa etaipeiag: AietBuvan: ApiBuog TnAepwvou: AlclBuvon nAekTpovikoU Tayxudpopeiou: (3) dnAwvoupe 61 n DoC
ekOIOETAI PE ATTOKAEIOTIKA €UBUVN TOU KATAOKEUAOTH Kal avikoupe oTo akéAouBo Mégo. (4) Ovopa péoou - (5) MovTtéla / Tutrog / TrapTida / oeipiakdg apiBudg. (6)
AvTikeipevo SAWANG (avayvwpion Tou opydvou TTouU ETTITPETTEI TNV IXVNAQCINOTNTA - PTTOPE VO TTEPIAAUBAVEI Eyxpwpn €IKOVA £TTAPKOUG oaphvelag, OTTou aTTaiTeiTal
yia TNV avayvwpion Tou opyavou) - (7) To avTikeipevo Tng SAAWONG TTOU TTEPIYPAPETAI TTAPATIAVW £ival CUPPWVO PE TN OXETIKF EVWOIAKH vouoBeaia evapudviong. (8)
E@apudotnkav Ta akdéAouba evappoviopéva TPOTUTIA, KAVOVIOTIKG €yypa@a ) TeXVIKEG TTPodiaypadés. (9) O Kolvotroinuévog opyaviopodg ... (dvopa, apiBuog)
TIPAYUATOTIOINGE ... (TTEPIYPAPR TNG TTapéUBacng) kal e€€8wae To TOTOTTOINTIKG - (10) Popéag agioAdynong TN cuppdpewang) - (11) Yroypdenke Kai yia Aoyapiaouo:
Hupepopnvia ékdoang, Ovopa, Asitoupyia, YTroypagr. (12) Tétrog ékdoong.

French:

(1) DECLARATION UE DE CONFORMITE; (2) Nous, Nom de la société : Adresse : Numéro de téléphone : Adresse e-mail : (3) déclarons que la DoC est délivrée
sous la seule responsabilité du fabricant et appartient a I'lnstrument suivant ; (4) Nom de l'instrument ; (5) modeles/type/lot/numéro de série ; (6) Objet de la déclaration
(identification de l'instrument permettant la tracabilité ; il peut comporter une image en couleur suffisamment claire si nécessaire pour l'identification de l'instrument) ;
(7) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la législation d'harmonisation de I'Union pertinente ; (8) Les normes harmonisées, les documents normatifs
utilisés ou les spécifications techniques suivants ont été appliqués ; (9) L'organisme natifié ... (nom, numéro) a effectué ... (description de l'intervention) et délivré le
certificat ; (10) Organisme d'évaluation de la conformité) ; (11) Signé pour et au nom de : Date d'émission, Nom, Fonction, Signature ; (12) Lieu de délivrance.

Croatian:

(1) 1ZJAVA EU-a O SUKLADNOST; (2) Mi, naziv tvrtke: Adresa: Telefonski broj: Adresa e-poste: (3) izjavljuiemo da se DoC izdaje na isklju¢ivu odgovornost
proizvodaca i da pripada sljede¢em instrumentu; (4) Naziv instrumenta; (5) Modeli / tip / serija / serijski broj; (6) Predmet deklaracije (identifikacija instrumenta koji
omogucuije sljedivost; moze sadrzavati sliku u boji dovoljne jasnoce ako je to potrebno za identifikaciju instrumenta); (7) Cilj gore opisane deklaracije u skladu je s
relevantnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju; (8) Primijenjeni su sljede¢i uskladeni standardi, koristeni normativni dokumenti ili tehni¢ke specifikacije; (9)
Prijavljeno tijelo ... (ime, broj) izvrsilo je ... (opis intervencije) i izdalo potvrdu; (10) Tijelo za ocjenu sukladnosti); (11) Potpisano za i u ime: Datum izdavanja, Ime,
Funkcija, Potpis; (12) Mjesto izdanja.
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Italian:

(1) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE; (2) Noi, Ragione sociale: Indirizzo: Numero di telefono: Indirizzo e-mail: (3) dichiariamo che la DoC & emessa sotto la
sola responsabilita del produttore e appartiene al seguente Strumento; (4) Nome dello strumento; (5) Modelli/Tipo/Lotto/Numero di serie; (6) Oggetto della dichiarazione
(identificazione dello strumento che consente la tracciabilita; pud includere un'immagine a colori di sufficiente chiarezza ove necessario per l'identificazione dello
strumento); (7) L'oggetto della dichiarazione sopra descritta & conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell'Unione; (8) Sono state applicate le seguenti
norme armonizzate, documenti normativi utilizzati o specifiche tecniche; (9) L'organismo notificato ... (nome, numero) ha eseguito ... (descrizione dell'intervento) e ha
rilasciato il certificato; (10) Organismo di valutazione della conformita); (11) Firmato in nome e per conto di: Data di emissione, Nome, Funzione, Firma; (12) Luogo di
rilascio.

Latvian:

(1) ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA; (2) Més, uznémuma nosaukums: adrese: talruna numurs: e-pasta adrese: (3) pazinojam, ka DoC ir izsniegts tikai par razotaja
atbildibu un pieder $adam instrumentam; 4) instrumenta nosaukums; (5) modeli / tips / sérijas / sérijas numurs; 6) deklaracijas objekts (instrumenta identifikacija, kas
nodrosina izsekojamibu; taja var bat pietiekami skaidras krasas attéls, ja tas nepiecieS$ams instrumenta identifikacijai); (7) lepriek$ aprakstitas deklaracijas priekSmets
atbilst attiecigajiem Savienibas saskanosanas tiesibu aktiem; (8) Ir pieméroti $adi saskanotie standarti, izmantotie normativie dokumenti vai tehniskas specifikacijas;
(9) Pazinota institdcija ... (nosaukums, numurs) veica ... (iejaukS8anas apraksts) un izsniedza sertifikatu; (10) Atbilstibas novértéSanas iestade); (11) Parakstits un to
varda: IzdoSanas datums, nosaukums, amats, paraksts; (12) IzdoSanas vieta.

Lithuanian:

1) ES ATITIKTIES DEKLARACIJA; (2) Mes, jmonés pavadinimas: adresas: telefono numeris: el. Pasto adresas: (3) deklaruojame, kad DoC yra iSduodamas tik
gamintojo atsakomybe ir priklauso Siai priemonei; 4) priemonés pavadinimas; 5) modeliai / tipas / partija / serijos numeris; 6) deklaracijos objektas (prietaiso
identifikavimas, leidzZiantis atsekti; jame gali bati pakankamai aiSkus spalvotas vaizdas, jei to reikia prietaisui identifikuoti); (7) auk$ciau aprasytos deklaracijos objektas
atitinka atitinkamus derinimo Sajungos teisés aktus; (8) Buvo taikomi Sie darnieji standartai, naudojami norminiai dokumentai arba techninés specifikacijos; (9)
Notifikuotoji jstaiga ... (pavadinimas, numeris) atliko ... (intervencijos apraSymas) ir iSdavé pazymeéjima; (10) atitikties vertinimo jstaiga; (11) PasiraSyta ir vardu:
ISdavimo data, vardas, pareigos, parasas; (12) ISleidimo vieta.

Hungarian:

(1) EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT; (2) Mi, Vallalat neve: Cim: Telefonszam: E-mail cim: (3) kijelentjiik, hogy a DoC-t a gyarté kizarélagos felelésségével
bocsatottak ki, és a kdvetkez6 eszkdzhoz tartozunk; (4) Az eszkdz neve; (5) modellek / tipus / tétel / sorozatszam; (6) a nyilatkozat targya (a nyomon kdvethetéséget
lehetévé tevd miszer azonositoja; tartalmazhat megfeleld egyértelmiiségii szines képet, ha ez szlikséges a miszer azonositasahoz); (7) A fent leirt nyilatkozat targya
osszhangban all a vonatkoz6 uniés harmonizacids jogszabalyokkal; (8) A kdvetkezd harmonizalt szabvanyokat, felhasznalt normativ dokumentumokat vagy miszaki
eléirasokat alkalmaztak; (9) A bejelentett szervezet ... (név, szam) elvégezte ... (a beavatkozas leirasa) és kiadta a tanusitvanyt; (10) megfeleléségértékel6 testilet);
(11) Alairva és nevében: a kidllitas datuma, név, beosztas, alairas; (12) Kiallitas helye.

Maltese:

(1) DIKJARAZZJONI TAL-KONFORMITA TAL-UE; (2) Ahna, Isem tal-Kumpanija: Indirizz: Numru tat-telefon: Indirizz tal-posta elettronika: (3) niddikjaraw li d-DoC
jinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur u jappartjenu ghall-Istrument li gej; (4) Isem I-Istrument; (5) Mudelli / Tip / Lott / Numru tas-Serje; (6) L-oggett tad-
dikjarazzjoni (identifikazzjoni tal-istrument li jippermetti t-tracéabilita; jista ‘jinkludi immagni bil-kulur ta' ¢arezza suffi¢jenti fejn mehtieg ghall-identifikazzjoni tal-
istrument); (7) L-oggett tad-dikjarazzjoni deskritta hawn fug huwa f’konformita mal-legizlazzjoni rilevanti tal-Unjoni dwar I-armonizzazzjoni; (8) Gew applikati l-istandards
armonizzati li gejjin, id-dokumenti normattivi uzati jew l-ispecifikazzjoni teknika; (9) Il-korp notifikat ... (isem, numru) wettaq ... (deskrizzjoni tal-intervent) u hareg ic-
certifikat; (10) Korp tal-valutazzjoni tal-konformita); (11) Iffirmat ghal u fisem: Data tal-hrug, Isem, Funzjoni, Firma; (12) Post tal-hrug.

Dutch:

(1) EU-CONFORMITEITSVERKLARING (2) Vi, firmanavn: adresse: telefonnummer: e-mail-adresse: (3) erkleerer, at DoC er udstedt under producentens fulde ansvar
og tilhgrer fglgende instrument; (4) Instrumentets navn (5) Modeller / Type / Batch / Serienummer; (6) Erkleeringsgenstand (identifikation af instrument, der muligger
sporbarhed; det kan omfatte et farvebillede med tilstraekkelig klarhed, hvor det er ngdvendigt for identifikation af instrumentet) (7) Formalet med erkleeringen beskrevet
ovenfor eri overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning (8) Fglgende harmoniserede standarder, anvendte normative dokumenter eller teknisk
specifikation er anvendt: (9) Det bemyndigede organ ... (navn, nummer) udfgrte ... (beskrivelse af intervention) og udstedte -certifikatet (10)
Overensstemmelsesvurderingsorgan) (11) Underskrevet for og pa vegne af: Udstedelsesdato, navn, funktion, underskrift; (12) Udstedelsessted.

Polish:

(1) DEKLARACJA ZGODNOSCI UE; (2) My, Nazwa firmy: Adres: Numer telefonu: Adres e-mail: (3) oéwiadczamy, ze deklaracja zgodnosci zostata wydana na
wytaczng odpowiedzialno$¢ producenta i nalezy do nastepujgcego urzadzenia; (4) Nazwa instrumentu; (5) Modele/Typ/Seria/Numer seryjny; (6) Przedmiot deklaracji
(identyfikacja przyrzadu umozliwiajgca identyfikowalno$¢; moze zawiera¢ kolorowy obraz o wystarczajgcej przejrzystosci, jesli jest to konieczne do identyfikacji
przyrzadu); (7) Przedmiot deklaracji opisany powyzej jest zgodny z odpowiednim unijnym prawodawstwem harmonizacyjnym; (8) Zastosowano nastgpujace normy
zharmonizowane, zastosowane dokumenty normatywne lub specyfikacje techniczne; (9) Jednostka notyfikowana ... (nazwa, numer) wykonata ... (opis interwencji) i
wydata certyfikat; (10) organ oceny zgodnosci); (11) Podpisano w imieniu: Data wydania, Imie i nazwisko, Funkcja, Podpis; (12) Miejsce wydania.

Portuguese:

(1) DECLARAGAO UE DE CONFORMIDADE; (2) N6s, Nome da empresa: Endereco: Nimero de telefone: Endereco de e-mail: (3) declaramos que a DoC é emitida
sob responsabilidade exclusiva do fabricante e pertence ao seguinte Instrumento; (4) Nome do instrumento; (5) Modelos / Tipo / Lote / NGimero de série; (6) Objeto
da declaracdo (identificagdo do instrumento que permite rastreabilidade; pode incluir uma imagem colorida de clareza suficiente quando necesséario para a
identificagdo do instrumento); (7) O objeto da declaragédo acima descrita estd em conformidade com a legislagdo de harmonizagéo pertinente da Unido; (8) Foram
aplicadas as seguintes normas harmonizadas, documentos normativos utilizados ou especificacdes técnicas; (9) O organismo notificado ... (nome, nimero) efectuou
... (descricéo da intervencgdo) e emitiu o certificado; (10) Organismo de avaliagdo da conformidade); (11) Assinado por e em nome de: Data de emissdo, Nome,
Funcao, Assinatura; (12) Local de emisséo.

Romanian:

(1) DECLARATIE UE DE CONFORMITATE; (2) Noi, Numele companiei: Adresa: Numarul de telefon: Adresa de e-mail: (3) declaram c& DoC este emis sub
responsabilitatea exclusiva a producatorului si apartine urmatorului instrument; (4) Denumirea instrumentului; (5) Modele / tip / lot / numar de serie; (6) Obiectul
declaratiei (identificarea instrumentului care permite trasabilitatea; poate include o imagine color cu o claritate suficienta acolo unde este necesar pentru identificarea
instrumentului); (7) Obiectul declaratiei descrise mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii; (8) Au fost aplicate urméatoarele standarde
armonizate, documente normative utilizate sau specificatii tehnice; (9) Organismul notificat ... (nume, numar) a efectuat ... (descrierea interventiei) si a emis certificatul;
(10) Organismul de evaluare a conformitatii); (11) Semnat pentru si in numele: Data emiterii, numele, functia, semnétura; (12) Locul emiterii.

Slovak:

(1) EU VYHLASENIE O ZHODE; (2) My, nazov spolognosti: Adresa: Telefénne &islo: E-mailova adresa: (3) vyhlasujeme, Ze vyhlasenie o zhode je vydané na vyhradnu
zodpovednost vyrobcu a Ze patri k nasledujicemu pristroju; (4) Nazov nastroja; (5) Modely / Typ / Davka / Sériové Cislo; (6) Predmet vyhlasenia (identifikacia meradla
umoznujuca vysledovatelnost; méze obsahovat dostatone jasny obraz farby, ak je to potrebné na identifikaciu meradla); (7) Vy$sie uvedeny predmet vyhlasenia je
v sllade s prislugnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie; (8) Boli pouzité nasledujtice harmonizované normy, pouzité normativne dokumenty alebo technické
Specifikacie; (9) Notifikovany organ ... (meno, ¢islo) vykonal ... (popis zasahu) a vydal osvedcenie; (10) Organ posudzovania zhody); (11) Podpisané v mene a v mene:
Datum vydania, Meno, Funkcia, Podpis; (12) Miesto vydania.
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Slovenian:

(1) IZJAVA EU O SKLADNOSTI; (2) Mi, ime podjetja: Naslov: Telefonska $tevilka: E-po$tni naslov: (3) izjavljamo, da je DoC izdan na izkljuéno odgovornost proizvajalca
in pripada naslednjim navodilom; (4) ime instrumenta; (5) modeli / vrsta / serija / serijska $tevilka; (6) predmet izjave (identifikacija instrumenta, ki omogoc¢a sledljivost;
lahko vklju€uje barvno sliko dovolj jasne, kadar je to potrebno za identifikacijo instrumenta); (7) Cilj zgoraj opisane izjave je v skladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo
Unije; (8) Uporabljeni so bili nasledniji usklajeni standardi, uporabljeni normativni dokumenti ali tehni¢ne specifikacije; (9) PriglaSeni organ ... (ime, Stevilka) je opravil
... (opis intervencije) in izdal potrdilo; (10) organ za ugotavljanje skladnosti); (11) Podpisano za in v imenu: Datum izdaje, Ime, Naloga, Podpis; (12) Kraj izdaje.

Finnish:

(1) EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (2) Me, Yrityksen nimi: Osoite: Puhelinnumero: Sahkopostiosoite: (3) vakuutamme, ettéd DoC on annettu valmistajan
yksinomaisella vastuulla ja kuulumme seuraavaan laitteeseen; (4) valineen nimi; (5) mallit / tyyppi / era / sarjanumero; (6) vakuutuksen kohde (laitteen jaljitettéavyyden
mahdollistava tunniste; se voi siséltaa riittavan selkean véarikuvan, jos se on tarpeen laitteen tunnistamiseksi); (7) Edella kuvatun vakuutuksen kohde on asiaa koskevan
unionin yhdenmukaistamislainsdddannén mukainen. (8) Seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja, kaytettyja normatiivisia asiakirjoja tai teknisia eritelmia on
sovellettu; (9) limoitettu laitos ... (nimi, numero) suoritti ... (toiminnan kuvaus) ja antoi todistuksen; (10) Vaatimustenmukaisuuden arviointilaitos) (11) Allekirjoitettu
puolesta ja puolesta: Julkaisupaiva, nimi, tehtava, allekirjoitus; (12) Myodntamispaikka.

Swedish:

(1) EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE; (2) Vi, Foretagsnamn: Adress: Telefonnummer: E-postadress: (3) forklarar att DoC utfardas pa tillverkarens eget
ansvar och tillhér féljande instrument; (4) Instrumentets namn; (5) Modeller / Typ / Batch / Serienummer; (6) Deklarationsféremal (identifiering av instrument som
mojliggér sparbarhet; det kan innehalla en fargbild med tillracklig tydlighet dar det ar nodvandigt for identifiering av instrumentet) (7) Syftet med deklarationen som
beskrivs ovan &r i 6verensstammelse med relevant unionslagstiftning om harmonisering. (8) Féljande harmoniserade standarder, normativa dokument som anvéands
eller teknisk specifikation har tillampats; (9) Det anmélda organet ... (namn, nummer) utférde ... (beskrivning av intervention) och utfardade intyget. (10) Organ for
bedémning av 6verensstammelse). (11) Undertecknad fér och pa uppdrag av: Datum for utfardande, Namn, Funktion, Underskrift; (12) Plats for utfardande.
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